
SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT - SENTINEL II 1X20MM
RED 3 MOA DOT TRITIUM REAR MICRO SIGHT

Crafted for concealed carry, Sentinel II showcases a fusion of advanced
features in a sleek, cohesive design. The second-generation micro dot
maintains a standardized RMSc footprint and slimline profile while maximizing
visibility with a larger 20mm window. Uniquely equipped with a patented
removeable rear sight guide installed in front of the window, the guide
provides backup support for pistols that sacrifice rear iron sights for dot sight
compatibility. Sentinel II displays a 3 MOA dot in red or green illumination and
is equipped with Shake N’ Wake auto on/off functionality for grab-and-go
readiness.? SPECIFICATIONS: Dot Size: 3 MOA Magnification: 1X Lens
Diameter: 20mm Illumination: LED with 10 brightness settings Waterproof: IPX
7 Rated Max Elevation / Windage Adjustment: 80 MOA Parallax: Parallax free
@33 yards Battery Type: CR2032 Battery: Up to 50,000 hours Lens Coating:
Multi Coat/Hydrophobic/Anti Fog Lens Material: 7075 Aluminum Impact
Resistance: 1500 G Forces Mount Type: RMSc footprint Rear Sight Guide:
Standard Blackout or Tritium Stealth

Attributes

Name: SENTINEL II 1X20MM RED 3 MOA DOT TRITIUM REAR MICRO SIGHT
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 430108046
Mfr. No.: SNL2120-RMT
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Mount: Direct
Night Vision Compatible: No
Night Vision Compatible: No
Power Supply: CR 2032
Reticle: Red 3 MOA Dot
Weight: 0.06 lbs
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 83mm
UPC: 889157002910

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für den SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Einführung
Willkommen beim SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und präzise Zielhilfe zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zieloptiken.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass das Produkt immer sauber und frei von Schmutz ist, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlene Batterie (CR2032) und tauschen Sie diese bei Bedarf aus.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, wenn das Produkt nicht korrekt abgedichtet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung die korrekte Montage des Produkts auf Ihrer Waffe.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen zeigt.
Halten Sie den MikroDot während des Gebrauchs im Sichtfeld und vermeiden Sie Ablenkungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe sicher und entladen ist, bevor Sie das Produkt installieren.1.
Montieren Sie den SENTINEL II auf der RMScBasis Ihrer Waffe gemäß den Anweisungen des2.
Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest angezogen ist, um ein Verrutschen während der3.
Verwendung zu verhindern.

Verwendung:

Schalten Sie das Produkt ein, indem Sie es leicht schütteln (Shake N’ WakeFunktion).1.
Stellen Sie die Helligkeitseinstellungen nach Bedarf ein, um optimale Sichtverhältnisse zu2.
gewährleisten.
Zielen Sie durch das 20mmFenster und verwenden Sie den 3 MOA Punkt als Referenz für Ihr Ziel.3.
Nach der Verwendung schalten Sie das Produkt aus, um die Batterielebensdauer zu maximieren.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Batterien sollten separat und gemäß den örtlichen Vorschriften für Batterierecycling entsorgt werden.
Achten Sie darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Alle Produkte müssen eine EUbasierte Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen haben.

Bitte beachten Sie, dass die Informationen in diesem Dokument regelmäßig aktualisiert werden. Überprüfen Sie
die EU Safety Gate Plattform auf Rückrufupdates und Sicherheitswarnungen.

Vielen Dank, dass Sie sich für den SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT entschieden haben. Bleiben Sie
sicher und haben Sie viel Freude bei der Nutzung!



Safety Instruction Guide for SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the SENTINEL II 1X20MM Micro Reflex Sight. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide
thoroughly before using the sight.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Do not modify or attempt to repair the sight without consulting a qualified professional.
Always follow local laws and regulations regarding the use of sights and firearms.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat the sight as if it is loaded, even when not in use.
Use the sight only on compatible firearms.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times during use.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when aiming.
Do not use the sight in conditions where visibility is significantly reduced (e.g., heavy fog, darkness)
without proper illumination.
Avoid looking directly into the sun through the sight, as this may cause damage to your eyes or the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the sight from its packaging.
Attach the sight to the firearm using the RMSc footprint mount.
Secure the sight firmly, ensuring it is properly aligned.
Check for any movement or looseness after installation.

Usage:2.

Turn on the sight using the Shake N’ Wake auto on/off functionality.
Adjust the brightness settings to your preference using the available 10 settings.
Align the 3 MOA dot with your target for accurate aiming.
Regularly check the battery level and replace the CR2032 battery as needed.
Store the sight in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery disposal.
If the sight is damaged or no longer functional, consult a professional for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or safety inquiries related to the SENTINEL II 1X20MM Micro Reflex Sight, please
contact the manufacturer directly. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible use. Enjoy your experience with the SENTINEL II 1X20MM Micro
Reflex Sight.



Guide de sécurité pour le SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Introduction
Merci d'avoir choisi le SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Ce viseur est conçu
pour offrir une performance exceptionnelle tout en garantissant ta sécurité. Avant d'utiliser ce produit, nous te
recommandons de lire attentivement ce guide pour comprendre les précautions de sécurité et les instructions
d'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement le viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Si tu observes un comportement anormal du produit, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.
Consulte les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisation appropriée : Utilise le SENTINEL II uniquement pour les applications prévues, notamment
sur des armes à feu compatibles.
Conditions environnementales : Évite d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes (températures
très élevées ou très basses) qui pourraient affecter sa performance.
Maintenance : Nettoie le viseur avec un chiffon doux et sec. N'utilise pas de produits chimiques
agressifs qui pourraient endommager les lentilles.
Stockage : Range le viseur dans un endroit sec et sûr lorsque tu ne l'utilises pas.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du viseur :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Fixe le viseur sur le rail de montage de l'arme en utilisant le système de montage RMSc.
Vérifie que le viseur est bien sécurisé et ajusté.

Utilisation du viseur :2.

Active le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajuste la luminosité selon les conditions d'éclairage à l'aide des 10 niveaux de réglage.
Vise en utilisant le point rouge de 3 MOA pour une précision optimale.
Utilise la fonctionnalité Shake N’ Wake pour économiser la batterie : le viseur s'allume
automatiquement lorsque détecte un mouvement.

Ajustements :3.

Utilise les réglages d'élévation et de dérive pour calibrer le viseur selon tes besoins.
Consulte le manuel pour les instructions spécifiques sur les réglages.



Instructions d'élimination
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suis les directives locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Vérifie si des programmes de retour ou de recyclage sont disponibles dans ta région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité en ligne. Reste informé des rappels et des mises à jour de sécurité.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace du SENTINEL II 1X20MM MICRO
REFLEX SIGHT.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il SENTINEL
II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT di SWAMPFOX OPTICS. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Evitare di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o ambienti estremi.
Non utilizzare il mirino se danneggiato o se non funziona correttamente.
La funzionalità Shake N’ Wake è progettata per accendersi automaticamente; assicurarsi che il prodotto
sia sempre in modalità operativa prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura prima di procedere con l'installazione.1.
Montaggio: Utilizzare l'impronta RMSc per montare il mirino sull'arma. Assicurarsi che sia ben fissato.2.
Regolazione: Regolare l'elevazione e la deriva secondo le specifiche del prodotto. La regolazione3.
massima è di 80 MOA.
Verifica: Controllare che il mirino sia allineato correttamente e che non ci siano ostruzioni nella finestra4.
di visualizzazione.

Uso del Mirino

Accendere il mirino utilizzando la funzionalità Shake N’ Wake.
Selezionare il colore del punto (rosso o verde) e regolare la luminosità su una delle 10 impostazioni
disponibili.
Utilizzare il punto da 3 MOA per la mira e l'acquisizione del bersaglio.
Assicurarsi che la mira posteriore rimovibile sia correttamente installata se necessaria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e le batterie in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per assistenza e informazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, si contribuisce a garantire un uso sicuro e responsabile del SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT. La sicurezza è una priorità e il rispetto delle istruzioni aiuterà a prevenire incidenti e a
massimizzare l'efficacia del prodotto.



Bruksanvisning for SENTINEL II 1X20MM MICRO
REFLEX SIGHT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT fra Swampfox Optics. Dette produktet er
designet for å gi deg en sikker og effektiv opplevelse. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Hvis produktet er skadet, ikke bruk det og kontakt en kvalifisert tekniker.
Følg alle lokale lover og forskrifter ved bruk av optiske sikter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom sikte.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer eller bruker produktet.
Ikke prøv å demontere eller modifisere produktet.
Hold produktet tørt og beskyttet mot ekstreme værforhold.
Kontroller at festene er sikre før hver bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før installasjon.
Fest sikten på RMScfotavtrykket ved hjelp av de medfølgende skruene.
Stram skruene forsiktig, men unngå å overstramme.

Batteriinstallasjon:2.

Fjern batteridekselet med en mynt eller lignende verktøy.
Sett inn CR2032batteriet med den positive siden opp.
Sett batteridekselet tilbake på plass.

Bruk:3.

Slå på sikten ved å bevege den eller ved å trykke på knappen.
Juster lysstyrken etter behov ved hjelp av de 10 innstillingene.
Sikte inn på målet og bruk 3 MOAprikken for presis plassering.

Avfallsinstruksjoner
Kildesorter produktet i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Elektroniske komponenter skal leveres til et godkjent innsamlingspunkt for elektronisk avfall.
Unngå å kaste produktet i husholdningsavfallet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av SENTINEL II 1X20MM MICRO
REFLEX SIGHT, vennligst kontakt produsenten eller en kvalifisert forhandler.

Vennligst sørg for å holde deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler via EU Safety
Gateplattformen.



SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHTin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisen tuotteen tai onnettomuuden.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Tarkista, että akku on asennettu oikein ja että se on täynnä ennen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä tuote RMScjalustaan tiukasti.
Varmista, että takatähtäinopas on oikein asetettu ikkunan eteen.
Tarkista, että akku (CR2032) on asennettu oikein.

Käyttö2.

Käynnistä tuote kytkemällä se päälle Shake N' Wake toiminnolla.
Säädä kirkkaus 10 eri asetuksen avulla tarpeidesi mukaan.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa, ja tarkista säännöllisesti, että se toimii oikein.
Huomioi, että parallax on vapaa 33 jaardilla.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä akku asianmukaisesti, jotta se ei päädy ympäristöön.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Muista, että
kaikki tuotteet on varustettava EU:ssa sijaitsevalla yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.



Yhteenveto
SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen huipputeknologiaa ja
turvallisuutta. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö. Kiitos, että valitsit
SENTINEL II!



Säkerhetsinstruktioner för SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT från SWAMPFOX OPTICS. Denna produkt är
utformad för att ge dig en säker och effektiv användning. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa korrekt installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för att säkerställa att den är i gott skick och fungerar korrekt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser av produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar produkten.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Se till att produkten är korrekt monterad innan användning.
Använd produkten endast i avsedda miljöer och under rekommenderade förhållanden.
Var medveten om potentiella risker vid användning av skjutvapen och följ alltid säkerhetsföreskrifter för
dessa.

Instruktioner för installation och användning

Montering:1.

Se till att ytan där siktet ska monteras är ren och torr.
Använd RMSc fotavtryck för att montera siktet på ditt vapen.
Kontrollera att siktet sitter fast och är stabilt innan du använder det.

Justering:2.

Justera höjd och vindriktning enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat innan du använder det.

Belysning:3.

Aktivera LEDbelysningen och välj önskad ljusstyrka med hjälp av de 10 inställningarna.
Observera att siktet har en automatisk på/avfunktion (Shake N’ Wake) för att spara batteri.

Användning:4.

Rikta siktet mot målet och använd den röda eller gröna 3 MOA punkten för att sikta.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att det är säkert att avfyra.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är uttjänt, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska produkter.



Batterier ska återvinnas enligt lokala regler för batteriavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor kring säkerhet, användning eller installation av produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se
tillverkarens officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa att din användning av SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT är både säker och effektiv. Tack för att du valt SWAMPFOX OPTICS.
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